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ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Цель дисциплины:
формирование у студентов-дирижеров хора знаний, умений и навыков, необходимых для создания профессионально грамотных переложений хоровых, сольных и инструментальных сочинений для разных составов хора. 

1.2. Задачи освоения дисциплины:

– теоретическое и практическое изучение основ различных видов хоровой аранжировки; 

– воспитание бережного отношения к особенностям музыкального развития оригинала;

– раскрытие творческого потенциала студента и выработка собственного индивидуального стиля в аранжировке различных песенных первоисточников.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП
«Хоровая аранжировка» входит в число дисциплин части, формируемой участниками образовательных отношений, блока Б.1 учебного плана направления подготовки 53.03.05 «Дирижирование» (профиль «Дирижирование академическим хором»).
3. планируемыЕ результатЫ обучения по дисциплине
Процесс изучения дисциплины «Хоровая аранжировка» направлен на формирование следующих компетенций: 
ПКР-6; ПКР-8
	Код
компетенции
	Содержание компетенции
	Результаты обучения 
(ИДК)

	ПКР–6
	Способен осуществлять переложение музыкальных произведений для различных видов творческих коллективов: хора и  вокального ансамбля 


	Знать:

– основные теоретические положения хоровой аранжировки, правила и способы переложения; 

– основные правила классической гармонии, на которые опирается хоровая аранжировка. 

	
	
	Уметь:

– переложить хоровые произведения с одного типа и вида хора на другой; 

– правильно выбрать способ переложения, исходя из особенностей оригинала; 

– верно определить склад письма сочинения и грамотно подтекстовать его; 

– выбрать нужную тональность произведения с учетом жанрово-

стилистических, образно-драматургических особенностей произведения, регистро-тембровых возможностей голосов, различать (и проверять) на слух «не звучащие» места хоровой ткани произведения; 

– соотносить теоретические положения хоровой аранжировки с правилами из других смежных дисциплин: хороведения, гармонии, анализа музыкальных форм.

	
	
	Владеть: 

– знанием свода правил хоровой аранжировки; 

– основными способами переложения: хоров a cappella (смешанных и однородных), вокальных произведений для голоса в сопровождении фортепиано на различные типы и виды хора; 

– умением грамотно, в соответствии с авторским замыслом сделать переложение любой несложной партитуры; 

– навыками точной записи хоровой партитуры.

	ПКР-8

	Способен осуществлять подбор репертуара для концертных программ и других творческих мероприятий


	Знать:
– фактурные особенности и тембровые приемы, отличающие хоровые сочинения разных эпох; – основные стили и жанры зарубежной и отечественной хоровой музыки; 

– учебно-методическую и музыковедческую литературу, посвященную вопросам изучения и исполнения хоровых сочинений.

	
	
	Уметь:

- идентифицировать хоровое  сочинение, изученное  в рамках данного  курса, по аудиофрагменту.

	
	
	Владеть: 

-  представлениями об особенностях исполнения сочинений различных стилей и жанров; 

- навыками работы с методической и музыковедческой литературой, посвященной изучению и исполнению хоровых сочинений.


4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ
Очная форма обучения
	Вид учебной работы
	Всего  час.
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Аудиторные занятия (всего)
	32
	
	
	
	
	
	
	17
	15

	В том числе:

	Индивидуальные занятия 
	32
	
	
	
	
	
	
	17
	15

	Самостоятельная работа 
	40
	
	
	
	
	
	
	19
	21

	Вид промежуточной аттестации 

(экзамен, диф. зачет)
	36
	
	
	
	
	
	
	экз

36
	экз



	Общая трудоемкость – 108  час/ 3 зач. ед.
	


Заочная форма обучения 
	Вид учебной работы
	Всего час.
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 
(всего)
	9
	
	
	
	
	
	
	3
	3
	3
	

	В том числе:

	Индивидуальные занятия 
	9
	
	
	
	
	
	
	3
	3
	3
	

	Самостоятельная работа 
	95
	
	
	
	
	
	
	15
	15
	65
	

	Вид промежуточной аттестации 

(экзамен, диф. зачет)
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	4

диф. зач
	

	Общая трудоемкость –108 час/ 3 зач. ед.
	


5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

5.1. Содержание разделов дисциплины и распределение 
трудоемкости по видам занятий 

Очная форма обучения
	Курс обучения
	Семестр
	Содержание раздела
	Инд. зан.
	СРС
	Контроль
	Всего час.

	4
	7
	Раздел 1
	17
	19
	36
	72

	
	
	1.1. Переложение партитур однородных хоров
	4
	5
	9
	18

	
	
	1.2. Переложение 4-хголосных однородных хоров на 4-хголосные смешанные
	4
	5
	9
	18

	
	
	1.3. Переложение смешанных хоров на однородные
	5
	5
	9
	19

	
	
	1.4. Переложение партитур с сокращением количества хоровых голосов
	4
	4
	9
	17

	4
	8
	Раздел 2
	15
	21
	
	36

	
	
	2.1. Аранжировка для хора произведений с аккордово-гармоническим складом сопровождения
	3
	4
	
	7

	
	
	2.2. Аранжировка для хора произведений с полифоническим складом сопровождения
	3
	4
	
	7

	
	
	2.3 Аранжировка для хора произведений с фигурационным складом сопровождения
	3
	4
	
	7

	
	
	2.4. Аранжировка для хора произведений со смешанным складом сопровождения
	3
	4
	
	7

	
	
	2.5. Аранжировка произведений для солиста и хора
	3
	5
	
	8

	Итого:
	32
	40
	36
	108


Заочная форма обучения

	Курс обучения
	Семестр
	Содержание раздела
	Инд. зан.
	СРС
	Контроль
	Всего часов

	4 курс 
	
	Раздел 1
	6
	30
	
	36

	
	
	1.1. Переложение партитур однородных хоров
	1
	7
	
	8

	
	
	1.2. Переложение 4-хголосных однородных хоров на 4-хголосные смешанные
	1
	7
	
	8

	
	
	1.3. Переложение смешанных хоров на однородные
	2
	8
	
	10

	
	
	1.4. Переложение партитур с сокращением количества хоровых голосов
	2
	8
	
	10

	
	
	Раздел 2
	3
	65
	4
	72

	5 курс
	
	2.1. Аранжировка для хора произведений с аккордово-гармоническим складом сопровождения
	0,5
	13
	0,5
	14

	
	
	2.2. Аранжировка для хора произведений с полифоническим складом сопровождения
	0,5
	13
	0,5
	14

	
	
	2.3 Аранжировка для хора произведений с фигурационным складом сопровождения
	0,5
	13
	1
	14,5

	
	
	2.4. Аранжировка для хора произведений со смешанным складом сопровождения
	1
	13
	1
	15

	
	
	2.5. Аранжировка произведений для солиста и хора
	0,5
	13
	1
	14,5

	Итого:
	9
	95
	4
	108


Содержание учебной дисциплины

Раздел 1

1.1. Переложение партитур однородных хоров

Знание соотношения диапазонов попарно взятых голосов смешанного хора как ориентир для переложения. Приблизительность их октавного соотношения. Диапазоны женских голосов в профессиональных и самодеятельных хорах, их совпадение за вычетом крайних регистров. Более значительные различия в мужских профессиональных и самодеятельных составах. Традиция использования высоких теноров в профессиональных хорах, нарушающая октавные соотношения их диапазонов с женскими, превращение этих соотношений в секстово-септимовые Перенесение в этом случае партии вторых басов на октаву вверх или переключение на другие аккордовые звуки.

Переложение 3-4-хголосного женского хора на аналогичный мужской состав

Различие подхода к аранжировке для профессиональных и самодеятельных коллективов. Необходимость перенесения звучания на сексту-септиму-октаву вниз (повышение тональности на секунду или терцию) – для первых, возможность понижения тональности – для вторых. 

Переложение 3-4-хголосного мужского хора на аналогичный женский состав

Октавное перенесение голосов или понижение тональности для женского хора до терции. Перенесение низких звуков у вторых альтов на октаву вверх или замена их другими аккордовыми звуками.

1.2. Переложение 4-хголосных однородных хоров 
на 4-хголосный смешанный

Изложение однородных хоров в тесном расположении. Соотношение диапазонов смешанного хора в тесном расположении и женского, расположенного на секунду-кварту выше. Понижение тональности на соответствующий интервал при аранжировке женского хора на смешанный с сохранением тесного расположения. Обеспечение звуковысотного удобства всех голосов смешанного хора, особенно теноров и басов, заменивших первых и вторых альтов женского хора.

Схема передачи голосов:

С I – С

С II – А

А I – Т

А II – Б

Квинтово-секстовые соотношения диапазонов мужского и смешанного (в тесном расположении) хоров. Повышение тональности мужского хора при аранжировке на смешанный (в тесном расположении).

Схема передачи голосов:

Т I – С

Т II – А

Б I – Т

Б II – Б

Способ переложения 4-хголосного женского хора на 4-хголосный смешанный в широком расположении с сохранением тональности по схеме: 

С I – С

С II – Т (на октаву ниже)

А I – А

А II –  Б (на октаву ниже)

Способ переложения 4-хголосного мужского хора на 4-хголосный смешанный в широком расположении с сохранением тональности по схеме:

Т I – С (на октаву выше)

Т II – Т

Б I – А (на октаву выше)

Б II – Б

Понижение тональности смешанного хора. Сложности переложения однородных хоров на смешанный в широком расположении:

при наличии в однородном хоре (в тесном расположении) эпизодов в широком или смешанном расположении, что приводит к регистровому разрыву партий А и С при аранжировке, необходимо перестроить голосоведение (пример: 1-4 такты хора Кюи «В лесу»);

избежание октав, если в одном из эпизодов появляется унисон двух партий) (пример: 1-4 такты хора Кюи «В лесу»);

устранение параллельных квинт за счет небольшого изменения голосоведения (пример: начальные такты хора Ребикова «Горные вершины»).

Простота аранжировки однородных хоров в имитационно-полифоническом складе, выигрышность в темброво-выразительном отношении. Выбор расположения смешанного хора в зависимости от возможностей первоисточника, характера произведения. Более легкое достижение общехорового ансамбля в тесном расположении. Требование более звучных Т и Б в широком расположении. 

1.3. Переложение смешанных хоров на однородные

Наличие у смешанного хора больших темброво-выразительных возможностей. Повышение тональности на секунду-терцию при переложении 4-хголосного смешанного хора (в тесном расположении) на 4-хголосный женский по схеме:

С – С I

А – С II 

Т – А I 

Б – А II

Понижение тональности на квинту-сексту (октаву-септиму) при переложении 4-хголосного смешанного хора (в тесном расположении) на 4-хголосный мужской по схеме:

С – Т I

А – Т II 

Т – Б I 

Б – Б II

Переложение 4-хголосного смешанного хора (в широком расположении) на 4-хголосный женский (в тесном расположении) без изменения тональности по схеме:

С – С I

А – А I 

Т – С II (на октаву выше)

Б – А II (на октаву выше)

Переложение 4-хголосного смешанного хора (в широком расположении) на 4-хголосный мужской (в тесном расположении) без изменения тональности, ее повышении (для профессионального хора) или понижении (для самодеятельного) по схеме:

С – Т I (на октаву ниже)

А – Б I (на октаву ниже)

Т – Т II 

Б – Б II

Переложение смешанного хора (в переменном расположении) на 4-хголосный женский с сохранением тональности, сокращением количества голосов и изменением обращений аккордов. 

Переложение смешанного хора (в переменном расположении) на мужской с повышением или понижением тональности. 

Потеря выразительности тембровых противопоставлений при переложении смешанного хора на однородные. Случаи перекрещивания смежных голосов.

1.4. Переложение партитур с сокращением количества 

хоровых голосов

Соблюдение осторожности и такта при сокращении голосов. Создание «комбинированного» голоса из двух средних при переложении 4-хголосных на 3-хголосные составы. Обеспечение полноты гармонии и сохранение наиболее важных оборотов в мелодии, удобство голосоведения. Невозможность аранжировки произведений с ярко выраженной самостоятельностью всех четырех голосов в полифонической фактуре.

Переложение 4-хголосного смешанного хора на 3-хголосный смешанный

Состав голосов 3-хголосного смешанного хора: С, А и мужская пария, объединяющая Т и Б (диапазон b большой – es первой). Понижение тональности на малую или большую секунду, перенесение отдельных звуков на октаву выше, изменение обращений аккордов, создание «комбинированного» голоса из партий Т и Б или А и Т. 

Переложение 4-хголосного женского хора на 3-хголосный смешанный

Создание «комбинированного» голоса из партий А I и С II. 

Переложение многоголосного смешанного хора на 4-хголосный смешанный

Октавная дублировка хоровых голосов. Изобретательность в перестановке голосов, кратковременные divisi женских голосов.

Раздел 2. Аранжировка для хора 

вокальных произведений с сопровождением

2.1. Аранжировка для хора произведений 

с аккордово-гармоническим складом сопровождения

Образование хоровой фактуры из голосов сопровождения, снятие октавных дублировок. Во избежание скачков трех верхних голосов в одном направлении необходимо: если в верхнем голосе нисходящий скачок, то под ним надо ставить аккорд в широком расположении, а под нижгим – в тесном. Случаи снятия сопровождения: когда длительности чередования аккордов сопровождения равны длительностям мелодии или больше их, когда регистры сопровождения и хора совпадают, когда произведение аранжировано для 4-хголосного или многоголосного хора.

Обязательное сохранение српровождения, содержащего колористические черты. Создание вариантов аранжировки в произведениях куплетной формы.

2.2. Аранжировка для хора произведений 

с полифоническим складом сопровождения

Сравнительная характеристика видов полифонии: имитационной, неимитационной и подголосочной. Разновременность вступления голосов в имитационной и неимитационной в отличие от подголосочной. Единый тематический материал в имитационной, контрастный в неимитационной и вариационный в подголосочной. Зависимость состава хора от количества полифонических голосов сопровождения, перенесение их в удобный регистр. Различие подтекстовки в хоровых партиях в имитационном и неимитационном складе. Соответствие ударных слогов сильным долям такта, безударных – слабым. Нежелательность перехода отдельных партий на пение закрытым ртом или на «а». Объединение голосов на общем слоге или слове в каденциях. Недопустимость различий в подтекстовке хоровых партий при едином ритме. Возможность снятия сопровождения. Чередование разных видов полифонии в одном произведении.

2.3. Аранжировка для хора произведений 

с фигурационным складом сопровождения

Фигурационным склад как наиболее распространенный в фортепианном сопровождении. Разновидности фигураций: гармоническая, мелодическая, ритмическая, смешанная. Необходимость сохранения сопровождения. Передача музыкальных фраз разным партиям с перенесением в разные регистры. Приемы педального изложения хоровых партий (с текстом, на «а», «м» и т. п.) при мелодическом обособлении одной. Создание вариантов аранжировки в произведениях куплетной формы.

2.4. Аранжировка для хора произведений 

со смешанным складом сопровождения

Преобладание смешанного склада в вокальных произведениях (романсах, песнях, обработках). Обязательное сохранение сопровождения. Хоровое изложение фортепианных интермедий, постлюдий с текстом и без него.

2.5. Аранжировка произведений для солиста и хора

Аранжировка для солиста и хора, солиста, хора и фортепиано. Фигурационный и смешанный склад сопровождения как наиболее оптимальные для аранжировки для солиста, хора и фортепиано. Возможность контрастного соотношения хора и сопровождения. Широкое применения пения на «а» и с закрытым ртом, а также разной подтекстовки солиста и хора.

6. Учебно–методическое и информационное 
обеспечение дисциплины

6.1 Перечень учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины:
1. Лаврушкин, А. П. Хоровая аранжировка : Методические рекомендации для студентов бакалавриата по направлению «Педагогическое образование», профиль «Музыкальное образование» / А. П. Лаврушкин . – Волгоград : Волгоградский государственный социально-педагогический университет, 2017 . – 28 с. – Режим доступа : http://www.iprbookshop.ru/62773.html . - Книга находится в премиум-версии ЭБС IPR BOOKS. – На рус. яз. 

2. Самарин, В. А. Хоровая аранжировка: учебник и практикум для академического бакалавриата / В. А. Самарин, М. С. Осеннева. — М. : Издательство Юрайт, 2018. — 182 с. — (Серия : Бакалавр. Академический курс). — ISBN 978-5-534-07635-6. — Режим доступа : www.biblio-online.ru/book/horovaya-aranzhirovka-423488
6.2 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине включая перечень лицензионного программного обеспечения, современных профессиональных баз данных и информационных справочных систем:

1. ЭБС «ЛАНЬ» https://e.lanbook.com/

2. ЭБС «IPRbooks» http://www.iprbookshop.ru/
3. ЭБС «ЮРАЙТ www.biblio-online.ru» https://biblio-online.ru/
4. Национальная электронная библиотека (НЭБ) http://нэб.рф
· Перечень лицензионного программного обеспечения: Microsoft Windows 7, Pro Pot Player, 7-Zip, Google Chrome, Mozilla Firefox, Adobe Acrobat Reader.

7. Материально-техническая база, необходимая 
для осуществления образовательного процесса

Для освоения дисциплины «Хоровая аранжировка» образовательное учреждение оснащено аудиториями с необходимым оборудованием для осуществления образовательного процесса:
	Наименование специальных помещений и помещений для самостоятельной работы

Этаж/№ по тех. паспорту
	Оснащение специальных помещений и помещений для самостоятельной работы

	205 ауд.

2/27
	Рояль Рениш (2)

Стол раб.место (1)

Стул Севен черн.(5)

Сейф мет.Практик (4)

Зеркало (3)

Жалюзи (2)

Сплит-система Oasis-12 (1)

Стол ученич.(2)

Пюпитр дер.(2)

Кулер Aquawork (1)

Жалюзи (2)

Урна (1)

	305 ауд.

3/20
	Рояль Рениш (2)

Стол однот. (1)

Стул ткань сер.(5)

Стул с подл. (1)

Вешалка мет.нап. (1)

Зеркало (3)

Сплит-сист. Kentutsu (1)

Кресло комп. (1) Тумба (1)

Пюпитр дер.(2)

Урна (1)

	318 ауд.

3/5
	Рояль Эстония (1)

Рояль Блютнер (1)

Сенйф (1)

Диван кож.зам. (2)

Стол СО (2)

Стул кож.зам. (11)

Стул с подл.(3)

Сплит-система General Elektrik (1)

Жалюзи (2)

Шкаф 2-х дв. (5)

Кулер наст. (1)

Зеркало (5)

Вешалка нап. мет.(1)

Часы наст.(1)

Портрет (1)

Шкаф СВ-13 мет.(1)

Пюпитр дер.(1)


8. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 
ПО ОРГАНИЗАЦИИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

8.1. Методические рекомендации преподавателям
Занятия по хоровой аранжировке направлены на формирование активного творческого мышления студентов и определяются теми требованиями, которые предъявляет будущим специалистам их практическая (исполнительская, редакторская, педагогическая) деятельность. По курсу аранжировки проводятся индивидуальные занятия, на которых преподаватель излагает теоретическую часть курса, руководит выполнением практических заданий и проверяет работы студентов. Теоретические положения должны иллюстрироваться примерами переложений для разных исполнительских составов. 

Материал для практических заданий подбирается по следующим принципам: от простого к сложному, от частного к общему, от отдельных образцов к созданию композиций.

Созданные студентами аранжировки могут быть включены в репертуар хорового коллектива (учебного, любительского и др.), использованы в выпускной квалификационной работе.

8.2. Методические рекомендации по организации самостоятельной работы обучающихся

Воспитание высокопрофессионального хорового дирижера в музыкальном вузе невозможно без углубления специальных дирижерско-хоровых теоретических знаний, связанных развитием аналитического мышления. Будущий профессиональный дирижер хора должен обладать способностью слышать зашифрованное в нотах образное содержание произведения, владеть «сотворческим анализом», связанным с умением проникать в глубинные ассоциативные ряды музыкальных явлений, уметь адаптировать произведения к возможностям и особенностям различных хоровых составов.

Важным условием хорошего обучения является строгая систематичность аудиторных и самостоятельных занятий. Самостоятельная работа студентов включает закрепление полученного на аудиторных занятиях теоретического материала, выполнение заданий по аранжировке партитур для различных составов исполнителей, предполагающих игру партитур на фортепиано, их анализ, выбор способов и приемов переложения. 

Анализом музыкальных и, в частности, хоровых произведений студент-хоровик занимается в условиях различных дисциплин общепрофессионального и специального циклов. Анализ хоровых партитур способствует развитию способностей педагога-исследователя. Знания, полученные в курсах анализа музыкальных произведений, дирижирования, чтения хоровых партитур, хоровой литературы, студент должен применять при выполнении заданий по хоровой аранжировке. Задания выполняются письменно.
Кроме этого, студентам необходимо самостоятельно находить, изучать и анализировать учебные пособия, прослушивать записи хоровых произведений в различных интерпретациях. Студент обязан пополнять информацию изучением дополнительной литературы, делая необходимые выписки. Рекомендуется чтение нескольких теоретических источников с творческим усвоением содержания; развитием умений обозначать проблемы, устанавливать связи между исследуемыми явлениями и понятиями, применять нестандартные способы решения проблем; поиском недостающей информации в internet. Поиск материала для самостоятельной работы по изучаемым темам должен осуществляться в библиотеке, фонотеке, у педагогов, ведущих дирижерско-хоровые дисциплины и пр. Полученные впечатления должны фиксироваться в тетради. 

Задания для самостоятельной работы студентов

1. Переложение партитур женского хора для мужского

2. Переложение партитур мужского хора для женского 

3. Переложение партитур смешанного хора для мужского

4. Переложение партитур смешанного хора для женского 

5. Переложение партитур женского хора для смешанного

6. Переложение партитур мужского хора для смешанного

7. Переложение произведений для солиста и хора
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